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I

(Besluiten waarvan de publikatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EEG) Nr. 3721 /92 VAN DE RAAD
van 7 december 1992

betreffende de opening en de wijze van beheer van communautaire tariefcontingenten en
tariefplafonds en tot instelling van een communautair toezicht op bepaalde soorten vis en

visseriiprodukten van oorsprong uit de Faeröer ( 1993 )

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, door de Gemeenschap vastgestelde of vast te stellen referen­
tieprijs voor de betrokken produkten of categorieën van
produkten;

Overwegende dat , wat de aan communautaire tariefcontin­
genten onderworpen produkten bedoeld in bijlage I betreft,
dient te worden gewaarborgd dat alle importeurs van de
Gemeenschap te' allen tijde en in gelijke mate van genoemde
contingenten gebruik kunnen maken en dat de aan deze
contingenten verbonden rechten in alle Lid-Staten zonder
onderbreking op alle invoer van de betrokken produkten
worden toegepast totdat de contingenten geheel zijn uitge­
put; dat het dienstig is de nodige maatregelen te treffen ter
verzekering van een communautair en doeltreffend beheer
van deze tariefcontingenten, waarbij de Lid-Staten de
mogelijkheid wordt geboden de met de werkelijk geconsta­
teerde invoer overeenkomende hoeveelheden uit de contin­
genten op te nemen; dat deze wijze van beheer een nauwe
samenwerking tussen de Lid-Staten en de Commissie ver­
eist;

Overwegende dat , aangezien het Koninkrijk België, het
Koninkrijk der Nederlanden en het Groothertogdom
Luxemburg verenigd zijn in en vertegenwoordigd worden
door de Benelux Economische Unie, elke handeling met
betrekking tot het beheer van de contingenten kan worden
verricht door één van haar leden;

Overwegende dat voor de aan communautaire tariefpla­
fonds onderworpen produkten van bijlage II het commu­
nautaire toezicht kan worden uitgeoefend door de toepas­
sing van een wijze van beheer waarbij , op het niveau van de
Gemeenschap , de invoer van de betreffende produkten op
de plafonds wordt afgeboekt naarmate de betrokken pro­
dukten onder geleide van aangiften tot in het vrije verkeer
brengen bij de douane worden aangebracht; dat deze wijze
van beheer het mogelijk dient te maken de douanerechten
opnieuw in te stellen zodra de genoemde plafonds op het
niveau van de Gemeenschap bereikt zijn ;

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel 113 ,

Gelet op Besluit 91 / 668 /EEG van de Raad van 2 december
1991 inzake de sluiting van de Overeenkomst tussen de
Europese Economische Gemeenschap , enerzijds , en de
Regering van Denemarken en de Landsregering van de
Faeröer, anderzijds i 1 ),

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende dat , ingevolge de artikelen 3 en 8 van het
vorengenoemde besluit, voor bepaalde soorten vis en visse­
rijprodukten bèdoeld in Protocol nr . 1 , dat als bijlage aan
het genoemde besluit is gehecht , de douanerechten bij
invoer in de Gemeenschap van de Tien met ingang van
1 januari 1992 worden afgeschaft ; dat deze afschaffing van
de douanerechten plaatsvindt in het kader van communau­
taire tariefcontingenten en tariefplafonds evenals , voor
bepaalde van deze produkten, in het kader van een commu­
nautair statistisch toezicht; dat het derhalve dienstig is de
betreffende communautaire tariefcontingenten en tariefpla­
fonds voor de genoemde produkten van oorsprong uit de
Faeröer met ingang van 1 januari 1992 te openen voor de
respectievelijk in de bijlagen I en II vermelde hoeveelheden
en een communautair statistisch toezicht in te stellen voor
de in bijlage III genoemde produkten;

Overwegende dat de in de bijlagen I , II en III vermelde
preferentiële tarieven slechts gelden indien de prijs franco
grens die door de Lid-Staten wordt vastgesteld overeen­
komstig de bepalingen van artikel 24 van Verordening
(EEG) nr. 3687 / 91 van de Raad van 28 december 1991
houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in
de sector visserijprodukten (2), ten minste gelijk is aan de

0 ) PB nr. L 371 van 31 . 12. 1991 , blz . 1 .
(2) PB nr. L 354 van 23 . 12. 1991 , blz . 1 .

Overwegende dat deze wijze van beheer een nauwe en zeer
doeltreffende samenwerking tussen de Lid-Staten en de
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Commissie vereist , waarbij laatstgenoemde in de gelegen­
heid dient te zijn de afboekingen op de plafonds te volgen
en de Lid-Staten daarvan in kennis te stellen ; dat zulks des
te meer noodzakelijk is omdat de Commissie in staat moet
zijn de douanerechten opnieuw in te stellen indien één van
de plafonds wordt bereikt ;

Overwegende dat het dienstig lijkt voor de produkten van
bijlage III het statistische toezicht van de Commissie over­
eenkomstig de ter zake geldende bepalingen van de Veror­
deningen (EEG) nr . 2658 / 87 ( ! ) en (EEG) nr . 1736 / 75 (2 )
toe te passen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD :

Artikel 1

Van 1 januari tot en met 31 december 1993 worden de
douanerechten bij de invoer in de Gemeenschap van de in
bijlage I vermelde produkten van oorsprong uit de Faeröer
geschorst op het niveau en binnen de grenzen van de daarin
genoemde tariefcontingenten .

betrokken Lid-Staat zijn aanvaard en voor zover het
beschikbare saldo het toelaat.

Indien een Lid-Staat de opgenomen hoeveelheden niet
benut , stort hij deze zo spoedig mogelijk in het overeen­
komstige contingent terug.

Indien de gevraagde hoeveelheden groter zijn dan het
beschikbare saldo van het contingent , geschiedt de toewij­
zing pro rata van de verzoeken . De Lid-Staten worden door
de Commissie op de hoogte gehouden van de verrichte
opnemingen .

Artikel 4

1 . Van 1 januari tot en met 31 december 1993 wordt de
invoer in de Gemeenschap van bepaalde produkten van
oorsprong uit de Faeröer, bedoeld in de bijlagen II en III ,
aan plafonds respectievelijk communautair toezicht onder­
worpen .

De omschrijvingen van de in de eerste alinea bedoelde
produkten , de hoogte van de plafonds en de geldende
douanerechten zijn in de vorengenoemde bijlagen ver­
meld .

2 . De afboekingen op de plafonds vinden plaats naarmate
de produkten bij de douane worden aangebracht onder
geleide van aangiften tot in het vrije verkeer brengen en
vergezeld van een certificaat inzake goederenverkeer over­
eenkomstig de bepalingen die hieromtrent zijn neergelegd
in het Protocol betreffende de definitie van het begrip
„produkten van oorsprong" en de methoden van admini­
stratieve samenwerking, dat als bijlage is gehecht aan
Besluit 91 / 668 /EEG .

De goederen kunnen slechts op het plafond worden afge­
boekt indien het desbetreffende certificaat inzake goederen­
verkeer wordt overgelegd vóór de datum waarop de doua­
nerechten opnieuw worden ingesteld .

De benuttingsgraad van de plafonds wordt Of> het niveau
van de Gemeenschap vastgesteld aan de hand van de invoer
die onder de in de eerste en tweede alinea vastgestelde
voorwaarden is afgeboekt .

De Lid-Staten stellen de Commissie in kennis van de invoer
die op de bovengenoemde wijze heeft plaatsgevonden , met
de frequentie en binnen de termijnen die zijn vermeld in
lid 4 .

3 . Zodra de plafonds zijn bereikt , kan de Commissie bij
verordening de ten aanzien van derde landen geldende
douanerechten tot het einde van het kalenderjaar opnieuw
instellen .

4 . De Lid-Staten doen de Commissie uiterlijk op de vijf­
tiende dag van elke maand de overzichten van de in de loop
van de voorafgaande maand verrichte afboekingen toeko­
men.

Artikel 2

De in artikel 1 bedoelde tariefcontingenten worden beheerd
door de Commissie die alle nodige administratieve maatre­
gelen kan nemen voor een doeltreffend beheer ervan .

Artikel 3

Indien een importeur in een Lid-Staat een van een certifi­
caat inzake goederenverkeer vergezelde aangifte tot het in
het vrije verkeer brengen van een in deze verordening
genoemd produkt indient die een aanvraag tot gebruikma­
king van de preferentiële regeling bevat , en indien deze
aangifte door de douaneautoriteiten wordt aanvaard , gaat
de betrokken Lid-Staat door kennisgeving aan de Commis­
sie over tot de opneming van een met zijn behoeften
overeenstemmende hoeveelheid uit het overeenkomstige
contingent .

De verzoeken tot opneming, met opgave van de datum van
aanvaarding van de betrokken aangiften, worden onver­
wijld aan de Commissie medegedeeld .

De opnemingen worden door de Commissie toegestaan met
inachtneming van de datum waarop de aangiften tot in het
vrije verkeer brengen door de douaneautoriteiten van de

(!) PB nr. L 256 van 7 . 9 . 1987 , blz . 1 .
( 2 ) PB nr . L 183 van 14 . 7 . 1975 , blz . 3 .

5 . Het statistische toezicht waarin is voorzien voor de
produkten van bijlage III bij deze verordening, vindt op het
niveau van de Gemeenschap plaats aan de hand van de
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Gemeenschap vastgestelde of vast te stellen referentieprijs
voor de betrokken produkten of categorieën van produk­
ten .

invoer die is afgeboekt overeenkomstig het bepaalde in
lid 2 , eerste alinea, en die overeenkomstig het bepaalde in
de Verordeningen (EEG) nr . 2658 / 87 en (EEG ) nr . 1736 /
75 aan het Bureau voor de Statistiek van de Europese
Gemeenschappen is medegedeeld .

Artikel 6

De Commissie neemt in nauwe samenwerking met de
Lid-Staten alle maatregelen die nodig zijn voor de toepas­
sing van deze verordening.

Artikel 5

De in de bijlagen I , II en III vermelde rechten zijn slechts
van toepassing indien de prijs franco grens die door de
Lid-Staten wordt vastgesteld overeenkomstig het bepaal­
de in de Verordeningen (EEG) nr . 3687 / 91 en (EEG)
nr . 3468 / 88 ( 1 ) ten minste gelijk is aan de door de

Artikel 7

Deze verordening treedt in werking op 1 januari 1993 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 7 december 1992 .

Voor de Raad

De Voorzitter

D. HURD

(*) PB nr. L 305 van 10 . 11 . 1988 , blz . 1 .



Nr . L 385 / 4 30 . 12 . 92Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen

BIJLAGE I

betreffende bepaalde soorten vis en visserijprodukten welke aan tariefcontingenten zijn onderworpen

GN code Omvang van het
Volgnummer . . Omschrijving Contingentrecht contingent

( in ton)

( 1 ) ( 2) ( 3 ) (4) ( 5 )
09.0671 0301 Levende vis : 700 ( J )

— andere levende vis :

ex 0301 91 00 — — forel (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki ,
Salmo aguabonita, Salmo gilae ):

— forel van de soort „Salmo gairdneri" 0

0302 Vis , vers of gekoeld, andere dan visfilets en ander visvlees
bedoeld bij post 0304 :

— zalmachtigen ( Salmonidae), met uitzondering van levers ,
hom en kuit:

ex 0302 11 00 — — forel (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki ,
Salmo aguabonita , Salmo gilae):

— forel van de soort „Salmo gairdneri" 0

0303 Bevroren vis , andere dan visfilets en ander visvlees bedoeld bij
post 0304 :

— andere zalmachtigen (Salmonidae), met uitzondering van
levers, hom en kuit :

ex 0303 21 00 — — forel ( Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki ,
Salmo aguabonita , Salmo gilae ):
— forel van de soort „Salmo gairdneri" 0

0304 Visfilets en ander visvlees ( ook indien fijngemaakt ), vers ,
gekoeld of bevroren :

0304 10 — vers of gekoeld :
— — filets :

— — — van zoetwatervis :

ex 0304 10 11 — — — — van forel ( Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo
clarki , Salmo aguabonita , Salmo gilae ):

— van forel van de soort „Salmo gairdneri" 0

0304 20 — filets , bevroren :

— — van zoetwatervis :

ex 0304 20 11 — — — van forel (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo
clarki , Salmo aguabonita , Salmo gilae):

— van forel van de soort „Salmo gairdneri" 0

0304 90 — ander :

ex 0304 90 10 — — van zoetwatervis :

— van forel van de soort „Salmo gairdneri" 0

( a ) De Taric-codes staan in bijlage IV.
(!) De cijfers hebben betrekking op de commerciële aanbiedingsvorm, zowel geheel als van ingewanden ontdaan . Voor invoer onder GS-code 0304 zal een

coëfficiënt van 2 worden toegepast voor de van het tariefcontingent of het tariefplafond af te boeken hoeveelheden .
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Omvang van het
Volgnummer . C.° e Omschrijving Contingentrecht contingent

' a ' (in ton)

' ( 1 ) (2 ) ( 3 ) . (4 ) ( 5 )
09.0673 0301 Levende vis : 4 900 0 )

— andere levende vis :

0301 99 — — andere :

— — — zoetwatervis :

ex 0301 99 11 — — — — Pacifische zalm (Oncorhynchus spp.), Adanti­
sche zalm ( Salmo salar) en Donauzalm (Hucho
hucho):

— Atlantische zalm ( Salmo salar) 0

0302 Vis , vers of gekoeld , andere dan visfilets en ander visvlees .
bedoeld bij post 0304:

— zalmachtigen ( Salmonidae), met uitzondering van levers,
hom en kuit :

ex 0302 12 00 — — Pacifische zalm (Oncorhynchus spp .), Atlantische zalm
( Salmo salar) en Donauzalm (Hucho hucho):

— Atlantische zalm (Salmo salar ) 0

0303 Bevroren vis , andere dan visfilets en ander visvlees bedoeld bij
post 0304 :

— andere zalmachtigen ( Salmonidae), met uitzondering van
levers , hom en kuit:

ex 0303 22 00 — — Atlantische zalm (Salmo salar) en Donauzalm (Hucho
hucho):

— van Atlantische zalm ( Salmo salar) 0

0304 Visfilets en ander visvlees (ook indien fijngemaakt), vers ,
gekoeld of bevroren :

0304 10 — vers of gekoeld :

— — filets :

— — — van zoetwatervis:

ex 0304 10 13 — — — — van Pacifische zalm ( Oncorhynchus spp.), van
Atlantische zalm (Salmo salar ) en van Donau­
zalm ( Hucho hucho):

— van Atlantische zalm ( Salmo salar) 0

0304 20 — filets , bevroren :

— — van zoetwatervis :

ex 0304 20 13 — — — van Pacifische zalm ( Oncorhynchus spp.), van
Atlantische zalm (Salmo salar ) en van Donauzalm
( Hucho hucho):

— van Atlantische zalm ( Salmo salar) 0

0304 90 — ander :

ex 0304 90 10 — — van zoetwatervis :

— van Atlantische zalm (Salmo salar ) 0

( a) De Taric-codes staan in bijlage IV.
(') De cijfers hebben betrekking op de commerciële aanbiedihgsvorm, zowel geheel als van ingewanden ontdaan . Voor invoer onder GS-code 0304 zal een

coëfficiënt van 2 worden toegepast voor de van het tariefcontingent of het tariefplafond af te boeken hoeveelheden .
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GN-code Omvang van het
Volgnummer . . Omschrijving Contingentrecht contingent

W ( in ton)

( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) (4 ) ( 5 )
09.0675 1604 Bereidingen en conserven van vis; kaviaar en kaviaarsurrogaten 400

bereid uit kuit:

— vis , geheel of in stukken , doch niet fijngemaakt:
ex 1604 11 00 — — zalm:

— Adantische zalm ( Salmo salar) 0
1604 19 — — andere:

ex 1604 19 10 — — — zalmvissen , andere dan zalm :

— forel van de soort „Salmo gairdneri" 0
1604 20 — andere bereidingen en conserven van vis :

ex 1604 20 10 — — van zalm:

— van Atlantische zalm (Salmo salar) 0
ex 1604 20 30 — — van andere zalmvissen :

— van forel van de soort „Salmo gairdneri", 0

09.0677 1604 Bereidingen en conserven van vis; kaviaar en kaviaarsurrogaten 2 000
bereid uit kuit:

— vis , geheel of in stukken , doch niét fijngemaakt:
1604 12 — — haring:
1604 12 10 — — — filets , rauw, enkel omgeven door beslag of door

paneermeel ( gepaneerd), ook indien in olie voorge­
bakken , bevroren 0

1604 15 — — makreel :

— — — van de soorten „Scomber scombrus" en „Scomber
japonicus":

ex 1604 15 11 filets :
— van de soort „Scomber scombrus" 0

ex 1604 15 19 — — — — andere:

— van de soort „Scomber scombrus" 0
1604 19 — — andere:

— — — andere:

1604 19 91 — — — — filets , rauw, enkel omgeven door beslag of door
paneermeel (gepaneerd), ook indien in olie
voorgebakken , bevroren 0

— — — — andere:

1604 19 92 — — — — — kabeljauw (Gadus morhua , Gadus ogac,
Gadus macrocephalus) 0

1604 19 93 — — — — — koolvis (Pollachius virens ) 0

1604 19 94 — — — — — heek (Merluccius spp., Urophycis spp.). 0
1604 19 95 — — — — — Alaska koolvis ( Theragra chalcogramma) en

witte koolvis , pollak of vlaswijting (Polla­
chius pollachius) 0

1604 19 98 — — — — — andere 0

1604 20 — andere bereidingen en conserven van vis :
ex 1604 20 50 — — van sardines, van bonito (Sarda spp.), van makreel van

de soorten „Scomber scombrus" en „Scomber japoni­
cus" en van vis van de soort „Orcynopsis unicolor":
— van makreel van de soort „Scomber scombrus" 0

1604 20 90 — — van andere vissoorten 0

( a ) De Taric-codes staan in bijlage IV.
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_x. , Omvang van het
Volgnummer . e Omschrijving Cbntingentrecht contingent

W (in ton)

( 1 ) _(2) ( 3 ) _J4) ( 5 )
39.0679 1605 Bereidingen en conserven van schaaldieren,' van weekdieren of 2 000

van andere ongewervelde waterdieren:

1605 20 00 — garnaal 0

ex 1605 40 00 — andere schaaldieren :

— langoestines (Nephrops norvegicus) 0

(a ) De Taric-codes staan in bijlage IV.



Nr. L 385 / 8 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 30 . 12 . 92

BIJLAGE II

betreffende bepaalde soorten vis en visserijprodukten welke aan communautaire tariefplafonds zijn
onderworpen

GN code Omvang van het
Volgnummer . . Omschrijving Contingentrecht tariefplafond

W ( in ton)

( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) (4 ) ( 5 )
17.0011 0302 Vis , vers of gekoeld , andere dan visfilets en ander visvlees 2 000 { 1 )

bedoeld bij post 0304 :

0302 40 — haring (Clupea harengus , Clupea pallasii ), met uitzonde­
ring van levers , hom en kuit :

0302 40 90 — — van 16 juni tot en met 14 februari 0

0303 Bevroren vis , andere dan visfilets en ander visvlees bedoeld bij
post 0304 :

0303 50 — haring ( Clupea harengus , Clupea pallasii ), met uitzonde­
ring van levers, hom en kuit:

0303 50 90 — — van 16 juni tot en met 14 februari 0

0304 Visfilets en ander visvlees ( ook indien fijngemaakt), vers ,
gekoeld of bevroren :

0304 20 — filets , bevroren :

0304 20 75 — — van haring (Clupea harengus, Clupea pallasii ) 0

— ander :

— — ander:

— — — van haring ( Clupea harengus, Clupea pallasii ):

0304 90 25 — — — — van 16 juni tot en met 14 februari 0

17.0013 0302 Vis , vers of gekoeld , andere dan visfilets en ander visvlees 3 000
bedoeld bij post 0304 :

— andere vis , met uitzondering van levers , hom en kuit :

0302 64 — — makreel (Scomber scombrus , Scomber australasicus ,
Scomber japonicus ):

ex 0302 64 90 — — — van 16 juni tot en met 14 februari :

— makreel van de soort „Scomber scombrus" 0

17.0015 0304 Visfilets en ander visvlees ( ook indien fijngemaakt), vers , 25 000
gekoeld of bevroren:

0304 20 — filets , bevroren:

0304 20 31 — — van koolvis (Pollachius virens) 0

( a ) De Taric-codes staan in bijlage IV .
0 ) De cijfers hebben betrekking op de commerciële aanbiedingsvorm , zowel geheel als van ingewanden ontdaan . Voor invoer onder GS-code 0304 zal een

coëfficiënt van 2 worden toegepast voor de van het tariefcontingent of het tariefplafond af te boeken hoeveelheden .
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GN code Omvang van het
Volgnummer . . Omschrijving Contingentrecht tariefplafónd

W ( in ton)

( 1 ) U) ( 3 ) (4 ) ( 5 )
17.0015 0304 90 — ander :
(vervolg)

— — ander :

0304 90 41 — — — van koolvis ( Pollachius virens ) 0

17.0017 0305 Vis , gedroogd , gezouten of gepekeld ; gerookte vis , ook indien 5 000
voor of tijdens het roken gekookt ; meel , poeder en pellets , van
vis , geschikt voor menselijke consumptie :

0305 30 — visfilets , gedroogd , gezouten of gepekeld , doch niet
gerookt :

0305 30 50 — — van zwarte heilbot ( Reinhardtius hippoglossoides),
gezouten of gepekeld 0

0305 30 90 — — .andere 0

17.0019 0305 Vis , gedroogd , gezouten of gepekeld ; gerookte vis , ook indien 1 000
voor of tijdens het roken gekookt ; meel , poeder en pellets , van
vis , geschikt voor menselijke consumptie :

— gerookte vis , filets daaronder begrepen :

ex 0305 41 00 — — Pacifische zalm ( Oncorhynchus spp .), Atlantische zalm
( Salmo salar ) en Donauzalm (Hucho hucho):

— Atlantische zalm ( Salmo salar ) 0

0305 49 — — andere :

0305 49 10 — — — zwarte heilbot ( Reinhardtius hippoglossoides ) 0

0305 49 20 — — — Atlantische heilbot ( Hippoglossus hippoglossus ) 0

ex 0305 49 30 — — — makreel ( Scomber scombrus , Scomber australasi­
cus , Scomber japonicus ):

— makreel van de soort „Scomber scombrus" 0

ex 0305 49 40 — — — forel ( Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki ,
Salmo aguabonita , Salmo gilae ):

— forel van de soort „Salmo gairdneri" 0

0305 49 50 — — — paling of aal (Anguilla spp .) 0

0305 49 90 — — — andere 0

17.0021 0302 Vis , vers of gekoeld , andere dan visfilets en ander visvlees 12 600 0 )
bedoeld bij post 0304 :

— andere vis , met uitzondering van levers , hom en kuit :

0302 69 — — andere :

— — — zeevis :

— — — — Noorse schelvis ( Sebastes spp .):

0302 69 31 — — — — — van de soort „Sebastes marinus" 0

( a ) De Taric-codes staan in bijlage IV .
(') De cijfers hebben betrekking op de commerciële aanbiedingsvorm , zowel geheel als van ingewanden ontdaan. Voor invoer 'onder GS-code 0304 zal een

coëfficiënt van 2 worden toegepast voor de van het tariefcontingent of het tariefplafond af te boeken hoeveelheden .
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Omvang van het
Volgnummer ~C.° e Omschrijving Contingentrecht tariefplafond

^ a ' ( in ton)

( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) (4) ( 5 )
17.0021 ex 0302 69 33 — — — — — andere:

-,andesoon.Sebas.es man,ella» 0

0303 Bevroren vis, andere dan visfilets en ander visvlees bedoeld bij
post 0304:

— andere vis, met uitzondering van levers , hom en kuit :

0303 79 — — andere:

— — — zeevis:

— — — — Noorse schelvis (Sebastes spp .):

0303 79 35 — — — — — van de soort „Sebastes marinus" 0

ex 0303 79 37 — — — — — andere:

— van de soort „Sebastes mentella" 0

0304 Visfilets en ander visvlees (ook indien fijngemaakt), vers ,
gekoeld of bevroren:

0304 10 — vers of gekoeld:

— — filets :

— — — andere:

0304 10 35 — — — —, van Noorse schelvis (Sebastes spp .) 0 .

0304 20 — filets , bevroren:

— — van Noorse schelvis (Sebastes spp .):

0304 20 35 — — — van de soort „Sebastes marinus" 0

ex 0304 20 37 — andere:

— van de soort „Sebastes mentella" 0

17.0023 0304 Visfilets en ander visvlees (ook indien fijngemaakt), vers , 3 000
gekoeld of bevroren:

0304 10 — vers of gekoeld:

— — filets:

— — — andere:

0304 10 33 — — — — van koolvis (Pollachius virens ) 0

0304 10 38 andere 0

17.0025 0304 Visfilets en ander visvlees (ook indien fijngemaakt), vers , 550
gekoeld of bevroren:

0304 20 — filets , bevroren:

ex 0304 20 43 — — van leng (Molva spp.) 0

(a) De Taric-codes staan in bijlage IV .
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Omvang van het
Volgnummer ,"C,° e Omschrijving Contingentrecht tariefplafond

' a ' ( in ton)

( 1 ) ( 2 ) (3 ) ; (4) ( 5 )
17.0027 0304 Visfilets en ander visvlees (ook indien fijngemaakt), vers , 1 800

gekoeld of bevroren:

0304 20 — filets , bevroren:

ex 0304 20 97 — — andere:

— van blauwe wijting (Micromesistius poutassou of
Gadus poutassou) 0

0304 90 — ander:

— — ander:

0304 90 59 — — ■— van blauwe wijting (Micromesistius poutassou of
Gadus poutassou) 0

17.0029 0305 Vis, gedroogd, gezouten of gepekeld; gerookte vis, ook indien 1 400
voor of tijdens het roken gekookt; meel , poeder en pellets, van
vis, geschikt voor menselijke consumptie:

— vis , gezouten, doch niet gedroogd of gerookt, alsmede
gepekelde vis :

0305 69 — — andere:

0305 69 90 — — — andere 0

17.0031 0306 Schaaldieren, ook indien ontdaan van de schaal , levend, vers, 11 000
gekoeld, bevroren, gedroogd, gezouten of gepekeld; schaal­
dieren in de schaal , gestoomd of in water gekookt, ook indien
gekoeld, bevroren, gedroogd, gezouten of gepekeld; meel ,
poeder en pellets, van schaaldieren, geschikt voor menselijke
consumptie :

— bevroren:

0306 13 — — garnalen:

0306 13 10 — — — van de familie „Pandalidae" 0

17.0033 0305 Vis , gedroogd, gezouten of gepekeld; gerookte vis , ook indien 500
voor of tijdens het roken gekookt; meel , poeder en pellets , van
vis , geschikt voor menselijke consumptie:

— vis, gezouten , doch niet gedroogd of gerookt, alsmede
\ gepekelde vis:

0305 61 00 — — haring (Clupea harengus, Clupea pallasii ) 0

1 604 Bereidingen en conserven van vis; kaviaar en kaviaarsurrogaten
bereid uit kuit:

— vis, geheel of in stukken, doch niet fijngemaakt:

1604 12 — — haring:

1604 12 90 — — — andere 0

( a ) De Taric-codes staan in bijlage IV.
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BIJLAGE III

betreffende bepaalde soorten vis welke aan statistisch toezicht zijn onderworpen

Volgnummer ^^(3)°^ Omschrijving Invoerrecht
( 1 ) J2) ( 3 ) (4 )

0302 Vis , vers of gekoeld , andere dan visfilets en ander visvlees
bedoeld bij post 0304:
— platvis (Pleuronectidae , Bothidae , Cynoglossidae, Solei­

dae , Scophtalmidae en Citharidae), met uitzondering
van levers, hom en kuit :

0302 29 — — andere:

17.0035 0302 29 90 andere 0

— andere vis, met uitzondering van levers , hom en kuit :
0302 69 — — andere:

— — — zeevis :

0302 69 91 — — — — horsmakreel ( Caranx trachurus , Trachurus
trachurus) 0

17.0037 0302 69 97 andere 0

0303 Bevroren vis, andere dan visfilets en ander visvlees bedoeld
bij post 0304 :
— andere vis, met uitzondering van levers , hom en kuit:

0303 79 — — andere:

— — — zeevis :

0303 79 91 — — — — horsmakreel ( Caranx trachurus , Trachurus
trachurus) 0

17.0039 0303 79 97 andere 0

0304 Visfilets en ander visvlees ( ook indien fijngemaakt), vers,
gekoeld of bevroren :

0304 20 — filets , bevroren :
17.0041 ex 0304 20 97 andere:

— andere , met uitzondering van blauwe wijting
(Micromesistius poutassou of Gadus poutas­
sou ) 0

0304 90 — ander:

— — ander:

17.0043 0304 90 97 ander 0

(a ) De Taric-codes staan in bijlage IV.
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BIJLAGE IV

Taric-codes

\
Volgnummer GN-code Taric-code

09.0671 ex 0301 91 00 0301 91 00*10
ex 0302 11 00 030211 00*10
ex 0303 21 00 0303 21 00*10
ex 0304 10 11 03041011*10
ex 0304 20 11 0304 20 11*10
ex 0304 90 10 0304 90 10*10

09.0673 ex 0301 99 11 0301 99 11*10
ex 0302 12 00 0302 12 00*11

030212 00*13
0302 12 00*15
0302 12 00*19

ex 0303 22 00 0303 22 00*20
ex 0304 10 13 0304 1013*10
ex 0304 20 13 0304 20 13*10
ex 0304 90 10 0304 90 10*13

09.0675 ex 1604 11 00 ' 1604 1100*30
ex 1604 19 10 1604 19 10*10
ex 1604 20 10 1604 20 10*30
ex 1604 20 30 1604 20 30*10

09.0677 ex 1604 15 11 1604 15 11*10
ex 1604 15 19 1604 15 19*10
ex 1604 20 50 1604 20 50*40

09.0679 ex 1605 40 00 1605 40 00*20

17.0013 ex 0302 64 90 0302 64 90*10

17.0019 ex 0305 41 00 0305 41 00*10
ex 0305 49 30 0305 49 30*10
ex 0305 49 40 0305 49 40*10

17.0021 ex 0302 69 33 0302 69 33*10
ex 0303 79 37 0303 79 37*10
ex 0304 20 37 0304 20 37*10

17.0027 ex 0304 20 97 0304 20 97*40

17.0041 ex 0304 20 97 0304 20 97*20
0304 20 97*90
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VERORDENING (EEG) Nr. 3722/92 VAN DE RAAD

van 14 december 1992

betreffende de opening en de wijze van beheer van een communautair tariefcontingent voor
bepaalde met de hand vervaardigde produkten ( 1993 )

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN ,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap , inzonderheid op artikel 113 ,

Gezien het voorstel van de Commissie ,

Overwegende dat de Gemeenschap zich bereid heeft ver­
klaard voor bepaalde met de hand vervaardigde produkten
jaarlijks een communautair tariefcontingent , vrij van recht ,
te openen voor een totaalbedrag dat voor 1992 10 540 000
ecu bedroeg, zulks met een maximum van 1 200 000 ecu
voor elke betrokken groep van produkten ; dat echter het
recht om gebruik te maken van dit communautaire tarief­
contingent afhankelijk is gesteld van het indienen bij de
douaneautoriteiten van de Gemeenschap van een door de
erkende instanties van het land van vervaardiging afgege­
ven certificaat , waarin wordt verklaard dat de betrokken
goederen met de hand zijn vervaardigd ; dat het derhalve
dienstig is dit tariefcontingent te openen per 1 januari
1993 op basis van het voor het jaar 1992 aangehouden
volume;

Overwegende dat met name dient te worden gewaarborgd
dat alle importeurs te allen tijde en in gelijke mate gebruik
kunnen maken van de door het bedoelde contingent gebo­
den mogelijkheden en dat het aan dat contingent verbon­
den recht zonder onderbreking wordt toegepast op alle
invoer totdat het tariefcontingent is uitgeput ; dat de nodige
maatregelen dienen te worden getroffen voor een doeltref­
fend communautair beheer van dit tariefcontingent , waar­
bij voor de Lid-Staten in de mogelijkheid wordt voorzien
om de noodzakelijke hoeveelheden, die overeenstemmen
met de geconstateerde reële invoer , uit het contingent op te
nemen ; dat deze wijze van beheer een nauwe samenwerking
vereist tussen de Lid-Staten en de Commissie ;

Overwegende dat , aangezien het Koninkrijk België , het
Koninkrijk der Nederlanden en het Groothertogdom
Luxemburg verenigd zijn in en vertegenwoordigd worden
door de Benelux Economische Unie , elke handeling met
betrekking tot het beheer van het contingent kan worden
verricht door èen van haar leden ,

nummer 09.0105 voor een waarde van 10 540 000 ecu met
een maximumbedrag van 1 200 000 ecu voor elke code met
zes cijfers van de gecombineerde nomenclatuur .

2 . Dit contingent kan echter alleen gebruikt worden voor
de produkten die vergezeld zijn van een door de ter zake
bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap erkend certifi­
caat , afgegeven door een der erkende instanties van het in
bijlage III opgenomen land van vervaardiging en overeen­
komende met een van de in bijlage II opgenomen modellen ,
waarin wordt verklaard dat de betrokken goederen met de
hand zijn vervaardigd . Deze goederen moeten bovendien
door de ter zake bevoegde autoriteiten van de Gemeen­
schap worden aanvaard als zijnde met de hand vervaar­
digd .

3 . De Verordeningen (EEG) nr . 2779 /78 (*) en ( EEG) nr .
289 / 84 ( 2) zijn van toepassing bij de berekening van de
tegenwaarde in de nationale valuta's van de in ecu uitge­
drukte bedragen.

Artikel 2

Het in artikel 1 bedoelde tariefcontingent wordt beheerd
door de Commissie , die alle dienstige administratieve maat­
regelen kan nemen met het oog op een doeltreffend beheer
daarvan.

Artikel 3

Indien een importeur in een Lid-Staat , voor een produkt
bedoeld in deze verordening, een aangifte tot het in het
vrije verkeer brengen indient waarin een aanvraag om voor
een preferentie in aanmerking te komen is opgenomen , en
indien deze aangifte door de douaneautoriteiten wordt
aanvaard , gaat de betrokken Lid-Staat , door middel van
een kennisgeving aan de Commissie , over tot opneming uit
het contingent van een gedeelte dat met die behoeften
overeenstemt .

De verzoeken tot opneming met opgave van de datum
waarop de betrokken aangiften zijn aanvaard , worden
onverwijld aan de Commissie meegedeeld .

De opnemingen worden door de Commissie toegestaan met
inachtneming van de datum waarop de aangiften tot het in
het vrije verkeer brengen zijn aanvaard door de douane­
autoriteiten van de betrokken Lid-Staat , voor zover het
saldo dit toelaat .

Indien een Lid-Staat de opgenomen hoeveelheden niet
benut , stort hij deze zo spoedig mogelijk terug in het
contingent .

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . Van 1 januari tot en met 31 december 1993 worden de
douanerechten voor de invoer van de in bijlage I opgeno­
men produkten volledig geschorst binnen de grenzen van
een communautair tariefcontingent opgenomen onder volg­

(*) PB nr . L 333 van 30 . 11 . 1978 , blz . 5 .
( 2 ) PB nr . L 33 van 4 . 2 . 1984 , blz . 2 .
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Indien de gevraagde hoeveelheden groter zijn dan het
beschikbare saldo van het contingent, geschiedt de toede­
ling pro rata van de verzoeken . De Lid-Staten worden door
de Commissie hierover ingelicht .

Artikel 5

De Lid-Staten en de Commissie werken nauw samen om te
bereiken dat deze verordening wordt nageleefd .

Artikel 6

Deze verordening treedt in werking op 1 januari 1993 .

Artikel 4

Elke Lid-Staat waarborgt dat de importeurs van de betrok­
ken produkten te allen tijde en in gelijke mate gebruik
kunnen maken van de door het contingent geboden invoer­
mogelijkheden, zolang het saldo van het betrokken contin­
gent zulks toelaat .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
Lid-Staat.

Gedaan te Brussel , 14 december 1992.

Voor de Raad

De Voorzitter

N. LAMONT
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BIJLAGE I

In artikel 1 , lid 1 , bedoelde lijst van produkten

GN-codeC') Omschrijving

ex 4202 Reiskoffers en valiezen , koffers voor toiletbenodigdheden , documentenkof­
fertjes , aktentassen , school- en boekentassen , etuis , foedralen en kokers voor
kijkers , voor camera's , voor wapens , voor muziekinstrumenten of voor
brillen , alsmede dergelijke bergingsmiddelen ; reiszakken , toiletzakken , rug­
zakken , handtassen , boodschappentassen , portefeuilles , portemonnaies , kaar­
tentassen , sigarettenkokers , tabakszakken , gereedschapstassen en -zakken ,
poederdozen , etuis , foedralen en kokers voor sportartikelen , voor flacons ,
voor juwelen of voor messenmakerswerk , alsmede dergelijke bergingsmidde­
len , van leder , van kunstleder , van kunststof in vellen , van textiel , van
vulcanfiber of van karton , of geheel of voor het grootste deel bekleed met deze
stoffen :

4202 11 10 documentenkoffertjes , aktentassen , school- en boekentassen , alsmede derge­
lijke bergingsmiddelen

4202 11 90 andere

4202 12 91 documentenkoffertjes , aktentassen , school- en boekentassen , alsmede dergelij­
ke bergingsmiddelen

4202 12 99 andere

4202 19 90 andere

4202 21 00 met een buitenkant van leder , van kunstleder of van lakleder

4202 22 90 van textiel

4202 31 00 met een buitenkant van leder , van kunstleder of van lakleder

4202 32 90 van textiel

4202 39 00 andere

4202 91 10 reiszakken , toiletzakken , rugzakken en sporttassen

4202 91 80 andere

4202 92 91 reiszakken , toiletzakken , rugzakken en sporttassen

4202 92 98 andere

ex 4202 99 00 voor muziekinstrumenten

ex 4203 Kleding en kledingtoebehoren , van leder of van kunstleder :

4203 30 00 gordels , koppelriemen en draagriemen

4203 40 00 ander kledingtoebehoren

4419 00 90 Tafel- en keukengerei van hout

ex 4420 Inlegwerk van hout; koffertjes , kistjes en etuis , voor juwelen of voor
goudsmidswerk , alsmede dergelijke artikelen , van hout ; beeldjes en andere
siervoorwerpen van hout; meubelmakerswerk van hout , ander dan dat
bedoeld bij hoofdstuk 94 :

4420 10 11 beeldjes en andere siervoorwerpen , van hout
4420 10 19

4420 90 91 andere
4420 90 99

(*) Zie Taric-codes in bijlage IV .
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GN-code (*) Omschrijving

ex 4818 Closetpapier , zakdoeken , toiletdoekjes, handdoeken , tafellakens, servetten ,
luiers , maandverbanden en tampons , beddelakens en dergelijke artikelen voor
toiletgebruik of voor huishoudelijk , hygiënisch of klinisch gebruik , kleding en
kledingtoebehoren , van papierstof, van papier, van cellulosewatten of van
cellulosevezels :

4818 20 10 zakdoeken en toiletdoekjes

4818 2091 handdoeken op rollen

4818 20 99 andere handdoeken

4818 30 00 tafellakens en servetten

4818 50 00 kleding en kledingtoebehoren

4818 90 10 artikelen voor chirurgisch , medisch of hygiënisch gebruik , niet opgemaakt
voor de verkoop in het klein

4818 90 90 andere

ex 4819 Dozen , zakken , hoezen en andere verpakkingsmiddelen van papier, van
karton , van cellulosewatten of van vliezen van cellulosevezels ; kartonnage­
werk voor kantoorgebruik, voor winkelgebruik en voor dergelijk gebruik:

4819 30 00 zakken met een bodembreedte van 40 cm of meer

ex 4823 Ander papier en karton , alsmede andere cellulosewatten en vliezen van
cellulosevezels , op maat gesneden ; andere werken van papierstof, van papier ,
van karton , van cellulosewatten of van vliezen van cellulosevezels :

4823 60 10 presenteerbladen , schalen en borden

4823 60 90 andere

4823 70 90 andere

4823 90 90 andere

ex 5208 Weefsels van katoen , bevattende 85 of meer gewichtspercenten katoen , met
een gewicht van niet meer dan 200 g per m2 :

ex 5208 51 00 — met de hand bedrukt volgens het „batik"-procédé
tot en met

ex 5208 59 00

ex 5209 Weefsels van katoen , bevattende 85 of meer gewichtspercenten katoen , met
een gewicht van meer dan 200 g per m2 :

ex 5209 51 00 — met de hand bedrukt volgens het „batik"-procédé
tot en met

ex 5209 59 00

ex 5212 Andere wéefsels van katoen :

ex 5212 15 — met de hand bedrukt volgens het „batik"-procédé
ex 5212 25

ex 5701 Tapijten , geknoopt of met opgerolde polen , ook indien geconfectioneerd :

5701 10 10 bevattende in totaal meer dan 10 gewichtspercenten zijde of vlokzijde
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GN-code ( * ) Omschrijving

5701 90 10 van zijde , van vlokzijde, van synthetische vezels, van garens bedoeld bij
post 5605 of van textielstoffen gecombineerd met metaaldraad

5701 90 90 van andere textielstoffen

ex 5704 Tapijten van vilt , niet getuft of gevlokt, ook indien geconfectioneerd:
5704 90 00 andere

ex 5705 Andere tapijten van textielstoffen , ook indien geconfectioneerd:

5705 00 10 van wol of van fijn haar

5705 00 39 andere

5705 00 90 van andere textielstoffen

5810 Borduurwerk, aan het stuk, in banden of in de vorm van motieven
5810 10 10
tot en met

5810 99 90

ex 6101 Overjassen , jekkers, capes, anoraks, blousons en dergelijke artikelen, van
brei- of haakwerk, voor heren of voor jongens, andere dan de artikelen
bedoeld bij post 6103 :

ex 6101 10 10 overjassen , jekkers, capes en dergelijke artikelen:

— poncho's van fijn haar

ex 6102 Mantels , capes , anoraks, blousons en dergelijke artikelen , van brei- of
haakwerk, voor dames of voor meisjes, andere dan de artikelen bedoeld bij
post 6104:

ex 6102 10 10 mantels, capes en dergelijke artikelen:

— poncho's van fijn haar

ex 6110 Truien , jumpers, pullovers, slipovers, vesten en dergelijke artikelen , van brei­
of haakwerk:

ex 6110 10 35 van fijn haar :

ex 6110 10 38 — truien , jumpers, pullovers (met of zonder mouwen)

ex 6110 10 95 van fijn haar:

ex 6110 10 98 — truien , jumpers, pullovers (met of zonder mouwen )

ex 6201 Overjassen , jekkers, capes, anoraks , blousons en dergelijke artikelen, voor
heren of voor jongens , andere dan de artikelen bedoeld bij post 6203 :

ex 6201 11 00 van wol of van fijn haar:

— poncho's

ex 6201 92 00 van katoen :

— (*)

ex 6201 99 00 van andere textielstoffen:

- i 1 )

l 1 ) Met de hand bedrukte artikelen volgens het *batik"-procédé .
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GN-code ( * ) Omschrijving

ex 6202 Mantels, capes, anoraks, blousons en dergelijke artikelen , voor dames of voor
meisjes, andere dan de artikelen bedoeld bij post 6204:

ex 6202 1 1 00 van wol of van fijn haar:

— poncho's en capes van wol

— poncho's van fijn haar

ex 6202 92 00 van katoen:

— (»)

ex 6202 99 00 van andere textielstoffen:

- (»)

ex 6204 Mantelpakken, broekpakken, ensembles , blazers en andere jasjes, japonnen,
rokken, broekrokken, lange en korte broeken ( andere dan zwembroeken) en
zogenaamde Amerikaanse overalls , voor dames of voor meisjes:

ex 6204 12 00 van katoen:

- (»)

ex 6204 22 80 andere:

- i 1 )

ex 6204 29 90 andere:

- 0 )

ex 6204 32 90 andere:

- 0 )

ex 6204 39 90 andere:

- 0 )

ex 6204 42 00 van katoen:

- (2)

ex 6204 44 00 van kunstmatige vezels:

- (2)

ex 6204 49 90 andere:

- ( 2)

ex 6204 51 00 van wol of van fijn haar:

— rokken, broekrokken en voorgesneden rokken, van wol

ex 6204 52 00 van katoen:

- (2)

ex 6204 53 00 van synthetische vezels:

- ( 2)

ex 6204 59 10 van kunstmatige vezels:

- (2)

ex 6204 59 90 andere:

- (2)

(') Met de hand bedrukte artikelen volgens het „batik"-procédé.
(2) Met de hand bedrukte kleding volgens het „batik"-procédé.
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GN-code (*) „.Omschrijving

ex 6204 62 31 van denim:

- ( ! )

ex 6204 62 33 van gesneden inslagfluweel en -pluche , geribd (corduroy):

- (*)

ex 6204 62 39 andere:

- ( J )

ex 6204 62 59 andere:

- (>)

ex 6204 62 90 andere:

- <»>

ex 6204 63 18 andere:

~ ( J )

ex 6204 63 39 andere:

- (»)

ex 6204 63 90 andere:

-

ex 6204 69 18 andere:

- (*)

ex 6204 69 39 andere:

- <*>

ex 6204 69 50 andere:

- (*)

ex 6204 69 90 andere :

- (*)

ex 6205 - Overhemden voor heren of voor jongens :

ex 6205 20 00 van katoen:

- ( i )

ex 6205 90 10 van vlas of van ramee:

- 0 >

ex 6206 Blouses en hemdblouses, voor dames of voor meisjes :

ex 6206 30 00 van katoen:

- (>)

ex 6206 90 10 van vlas of van ramee:

- (*)

(») Met de hand bedrukte kleding volgens het „batik"-procédé .
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GN-code (*) Omschrijving

ex 6207 Onderhemden , slips , onderbroeken, nachthemden, pyjama's , badjassen ,
kamerjassén en dergelijke artikelen , voor heren of voor jongens:

ex 6207 91 00 van katoen:

- 0 )

ex 6207 99 00 van andere textielstoffen :

- (>)

ex 6208 Onderhemden , onderjurken , onderrokken , slips , nachthemden , pyjama's ,
negligés, badjassen , kamerjassen en dergelijke artikelen, voor dames of voor
meisjes :

ex 6208 91 10 negligés , badjassen , kamerjassen en dergelijke artikelen:
- 0 )

ex 6208 99 00 van andere textielstoffen :

- i 1 )

ex 6213 Zakdoeken:

6213 20 00 van katoen

6214 Sjaals , sjerpen , hoofddoeken 'en halsdoeken , mantilles , sluiers , voiles en
6214 10 00 dergelijke artikelen
tot en met

6214 90 90

6215 Dassen , strikjes en sjaaldassen
6215 10 00
tot en met

6215 90 00

ex 6217 Ander geconfectioneerd kledingtoebehoren ; delen ( andere dan die bedoeld bij
post 6212) van kleding of van kledingtoebehoren :

6217 10 00 kledingtoebehoren

ex 6301 Dekens:

6301 20 91 geheel van wol of van fijn haar
6301 20 99 andere

6301 30 90 andere

6301 40 90 andere

6301 90 90 andere

ex 6302 Tafel-, bedde- en huishoudlinnen :

ex 6302 21 00 van katoen :

- (2)

ex 6302 51 10 gemengd met vlas :

- (2)

ex 6302 51 90 ander:

- ( 2 )

ex 6302 91 10 gemengd met vlas :

- (2)

0 ) Met de hand bedrukte kleding volgens het „batik"-procédé .
( 2 ) Met de hand bedrukte artikelen van weefsel van katoen volgens het „batik"-procédé .
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GN-code (*) Omschrijving

ex 6302 91 90 ander:

- (*)

ex 6303 Vitrages , gordijnen en rolgordijnen, bed- en gordijnvalletjes daaronder
begrepen:

ex 6303 91 00 van katoen:

- <*>

ex 6303 99 90 andere:

— overgordijnen van wol

ex 6304 Andere artikelen voor stoffering, andere dan die bedoeld bij post 9404 :

ex 6304 19 10 van katoen:

- f 1 )

ex 6304 92 00 andere dan van brei- of haakwerk, van katoen:

- (»)

ex 6307 Andere geconfectioneerde artikelen , patronen voor kleding daaronder
begrepen :

6307 10 90 andere

6307 90 99 andere

ex 6406 Delen van schoeisel (daaronder begrepen bovendelen, al dan niet voorzien van
zolen, andere dan buitenzoleil); inlegzolen , hielkussens en dergelijke artikelen;
slobkousen, beenkappen en dergelijke artikelen, alsmede delen daarvan :

6406 10 11 bovendelen

6406 10 19 delen van bovendelen

6406 10 90 van andere stoffen

6406 20 10 van rubber

6406 20 90 van kunststof

6406 91 00 van hout

6406 99 30 samenvoegingen van bovendelen met een binnenzool of met andere binnen­
delen , niet voorzien van buitenzooi

6406 99 50 inlegzolen en andere losse inlegstukken

6406 99 90 andere

ex 6505 Hoeden en andere hoofddeksels, van brei- of haakwerk of vervaardigd van
kant, van vilt of van andere textielprodukten ( aan het stuk, maar niet in
stroken), ook indien gegarneerd; haarnetjes, ongeacht van welke stof, ook
indien gegarneerd:

ex 6505 90 11 van gevold brei- of haakwerk:

— baretten van wol

ex 6505 90 19 andere:

— baretten van wol

f 1 ) Met de hand bedrukte artikelen van weefsel van katoen volgens het „batik"-procédé .
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GN-code ( * ) Omschrijving

6602 00 00 Wandelstokken , zitstokken , zwepen, rijzwepen en dergelijke artikelen

ex 6802 Werken van steen (andere dan leisteen), bewerkte steen daaronder begrepen ,
andere dan bedoeld bij post 6801 ; blokjes en dergelijke artikelen voor
mozaïeken , van natuursteen (leisteen daaronder begrepen), ook indien op een
drager; korrels , splinters ( scherven) en poeder , van natuursteen (leisteen
daaronder begrepen), kunstmatig gekleurd:

ex 6802 91 00 van marmer, van travertijn of van albast:

— gebeeldhouwd

ex 6802 92 00 van andere kalksteen:

— gebeeldhouwd

ex 6802 93 90 van graniet:

— gebeeldhouwd

ex 6802 99 90 andere:

— gebeeldhouwd

7418 Keukengerei , huishoudelijke , sanitaire en toiletartikelen, alsmede delen daar­
van , van koper; sponsen , schuurlappen, schuurhandjes en dergelijke artikelen
voor het schuren , voor het polijsten of voor dergelijke doeleinden , van
koper

7419 Andere werken van koper

ex 8308 Sluitingen , sluitbeugels, gespen , sluitgespen , haken en ogen en dergelijke
artikelen, van onedel metaal , voor kleding , voor schoeisel , voor dekzeilen ,
voor marokijnwerk en voor alle geconfectioneerde goederen en uitrustingen ;
holle en gespleten klinknagels , van onedel metaal ; kralen en pailletten, van
onedel metaal :

ex 8308 90 00 andere, delen daaronder begrepen:

— kralen en pailletten, van onedel metaal

ex 9113 Horlogebanden en delen daarvan :

9113 90 10 van leder of van kunsdeder

ex 9113 90 90 andere:

— van weefsel

9403 Andere meubelen en delen daarvan

ex 9405 Verlichtingstoestellen (zoeklichten en schijnwerpers daaronder begrepen ) en
delen daarvan , elders , genoemd noch elders onder begrepen ; lichtreclames ,
verlichte aanwijzingsborden en dergelijke artikelen, voorzien van een vaste
lichtbron, alsmede elders genoemde noch elders onder begrepen delen daar­
van:

9405 10 91 van de soort gebruikt voor gloeilampen en gloeibuizen

9405 10 99 andere

9405 20 99 andere

9405 40 99 andere

9405 50 00 niet-elektrische verlichtingstoestellen
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GN-code ( * ) Omschrijving

9405 60 99 van andere stoffen

9405 99 90 andere

ex 9502 Poppen , zijnde nabootsingen van de mens:
ex 9502 10 10 van kunststof:

— decoratieve poppen , gekleed op een folkloristische wijze die kenmerkend
is voor het land van oorsprong

ex 9502 10 90 van andere stoffen :

— decoratieve poppen , gekleed op een folkloristische wijze die kenmerkend
is voor het land van oorsprong

ex 9503 Ander speelgoed ; modellen op schaal en dergelijke modellen voor ontspan­
ning, ook indien bewegend ; puzzels van alle soorten :

9503 30 10 van hout

9503 49 10 van hout

ex 9503 50 00 speelgoedmuziekinstrumenten en -apparaten :

— van hout

9503 60 10 van hout

ex 9503 90 10 speelgoedwapens :
— van hout

ex 9503 90 99 van andere stoffen :

— van hout

ex 9601 Ivoor, been , schildpad , hoorn , geweien , koraal , paarlemoer en andere stoffen
van dierlijke herkomst geschikt om te worden gesneden , bewerkt; werken van
deze stoffen (gevormde werken daaronder begrepen):

9601 10 00 ivoor, bewerkt; werken van ivoor

9601 90 90 andere

9602 00 00 Plantaardige of minerale stoffen geschikt om te worden gesneden , bewerkt ,
alsmede werken van deze stoffen ; gevormde of gesneden werken van was , van
paraffine,van stearine , van natuurlijke gommen of harsen , van modelleer­
pasta , alsmede gevormde of gesneden werken , elders genoemd noch elders
onder begrepen ; bewerkte , niet-geharde gelatine , andere dan die bedoeld bij
post 3503 , alsmede werken van niet-geharde gelatine
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ANEXO II— BILA GII— ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II— ANNEXII— ANNEXEII— ALLEGA TO II— BIJLAGEII — ANEXO II

MODELO DE CERTIFICADO DE FABRICACIÓN

MODEL TIL FREMSTILLINGSCERTIFIKAT

MUSTER DER HERSTELLUNGSBESCHEINIGUNG

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ

MODEL CERTIFICATE OF MANUFACTURE

MODÈLE DE CERTIFICAT DE FABRICATION

MODELLO DI CERTIFICATO DI FABBRICAZIONE

MODEL VAN CERTIFICAAT VAN VERVAARDIGING

MODELO DE CERTIFICADO DE FABRICO
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ANEXO III — BILAG III — ANHANG III — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III — ANNEX III — ANNEXE III —
ALLEGATO III — BIJLAGE III — ANEXO III

País de fabricación Autoridad competente
Fremstillingsland Kompetent myndighed
Herstellungsland Zuständige Behörde

Χώρα κατασκευής Αρμόδια υπηρεσία
Country of manufacture Competent authority

Pays de fabrication Autorité compétente
Paese di fabbricazione Autorità competente

Land van vervaardiging Bevoegde autoriteit
País de fabrico Autoridade competente

India
Indien
Indien
Ινδία
India All India Handicrafts Board
Inde
India
India
ípdia

Pakistán
Pakistan
Pakistan
Πακιστάν
Pakistan Export Promotion Bureau
Pakistan
Pakistan
Pakistan
Paquistão

Tailandia
Thailand
Thailand
Ταϊλάνδη
Thailand Department of Foreign Trade
Thaïlande
Tailandia
Thailand
Tailândia '

Indonesia Ministerio de Comercio y de Cooperativas
Indonesien Ministeriet for handel og kooperativer
Indonesien Ministerium für Handel und Genossenschaften
Ινδονησία Υπουργείο Εμπορίου και Συνεταιρισμών
Indonesia Department of Trade and Cooperatives
Indonésie Ministère du commerce et des coopératives
Indonesia Ministero del commercio e delle cooperative
Indonesië Ministerie van Handel en Coöperatieven
Indonésia Ministério do Comércio e das Cooperativas

Filipinas
Philippinerne
Philippinen
Φιλιππίνες
Philippines National Cottage Industries Development Authority (NACIDA)
Philippines
Filippine
Filippijnen
Filipinas
Irán
Iran
Iran

Ιράν
Iran The Institute of Standards and Industrial Research in Iran (ISIRI)
Iran
Iran
Iran
Irão
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País de fabricación Autoridad competente
Fremstillingsland Kompetent myndighed
Herstellungsland Zuständige Behörde

Χώρα κατασκευής Αρμόδια υπηρεσία
Country of manufacture Competent authority

Pays de fabrication Autorité compétente
Paefe di fabbricazione Autorità competente

Land van vervaardiging Bevoegde autoriteit
País de fabrico f Autoridade competente

Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Σρι Λάνκα
Sri Lanka Sri Lanka Handicrafts Board
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka

Uruguay
Uruguay
Uruguay
Ουρουγουάη
Uruguay Dirección general de comercio exterior
Uruguay
Uruguay
Uruguay
Uruguai

Bangladesh
Bangladesh
Bangladesch
Μπαγκλαντές
Bangladesh Export Promotion Bureau
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh

Laos
Laos
Laos
Aáoç
Laos Service national de l'artisanat et de l'industrie
Laos
Laos
Laos
Laos

Ecuador
Ecuador
Ecuador
Ισημερινός
Ecuador Ministerio de industria , comercio e integración
Equateur
Ecuador
Ecuador
Equador

Paraguay
Paraguay
Paraguay
Παραγουάη
Paraguay Ministerio de industria y comercio
Paraguay
Paraguay
Paraguay
Paraguai
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Pais de fabricación Autoridad competente
Fremstillingsland Kompetent myndighed
Herstellungsland Zuständige Behörde

Χώρα κατασκευής Αρμόδια υπηρεσία
Country of manufacture Competent authority

Pays de fabrication Autorité compétente
Paese di fabbricazione Autorità competente

Land van vervaardiging Bevoegde autoriteit
País de fabrico Autoridade competente

Panamá
Panama
Panama

Παναμάς Cámara de comercio e industrias de Panamá — Dirección de comercio
Panama ...
„ interior y exteriorPanama 1
Panama
Panama
Panamá

El Salvador
El Salvador
El Salvador
Ελ Σαλβαδόρ
El Salvador Dirección de comercio internacional
El Salvador ^
El Salvador
El Salvador
El Salvador

Malasia
Malaysia
Malaysia
Μαλαισία
Malaysia Malaysian Handicraft Development Corporation
Malaysia
Malaysia
Maleisië
Malásia

Bolivia
Bolivia
Bolivien

Βολιβία Ministerio de industria, comercio y turismo — Instituto boliviano de ,
Bolivia .... '. 7
Bolivie pequena industria y artesanía
Bolivia
Bolivie
Bolívia

Honduras
Honduras
Honduras
Ονδούρα
Honduras Dirección general de comercio exterior
Honduras
Honduras
Honduras
Honduras

Perú
Peru
Peru
Περού
Peru " Ministerio de industria y turismo
Pérou
Perù
Peru
Perú
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País de fabricación Autoridad competente
Fremstillingsland Kompetent myndighed
Herstellungsland Zuständige Behörde

Χώρα κατασκευής Αρμόδια υπηρεσία
Country of manufacture Competent authority

Pays de fabrication Autorité compétente
Paese di fabbricazione Autorità competente

Land van vervaardiging Bevoegde autoriteit
País de fabrico Autoridade competente

Chile
Chile
Chile
Χιλή
Chile Servicio de cooperación técnica ( SERCOTEC )
Chili
Cile
Chili
Chile

Guatemala
Guatemala
Guatemala
Γουατεμάλα
Guatemala Dirección de comercio interior y exterior
Guatemala
Guatemala *
Guatemala
Guatemala

Argentina
Argentina
Argentinien
Αργεντινή
Argentina Secretaria de Estado y comercio y negociaciones económicas inter­
A . nacionalesArgentine
Argentina
Argentinië
Argentina

México
Mexico
Mexiko
Μεξικό
Mexico Secretario de comercio
Mexique
Messico
Mexico
México

Brasil
Brasilien
Brasilien

bB~ Conselho Nacional de Associacões Comerciais-CONASC SCS-Ed
Brésil Palácio do Comercio 1 andar 70318-Brasilia DF
Brasile
Brazilië
Brasil
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ANEXO IV — BILAG IV — ANHANG IV — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV — ANNEX IV — ANNEXE IV — ALLEGATO IV — BIJLAGE IV -
ANEXO IV

Número de orden Código NC Código Tarie Número de orden Código NC Código Taric
Løbenummer KN-kode Taric-kode Løbenummer KN-kode Taric-kode

Laufende Nummer KN-Code Taric-Code Laufende Nummer KN-Code Taric-Code
Αύξων αριθμός Κωδικός ΣΟ Κωδικός Tarie Αύξων αριθμός Κωδικός ΣΟ Κωδικός Tarie

Order No CΝ code Taric code Order" No CN code Taric code
Numéro d'ordre Code NC Code Tarie Numéro d'ordre Code NC Code Taric
Num'ero d'ordine Codice NC Codice Taric Numero d'ordine Codice NC Codice Taric

Volgnummer GN-code Taric-code Volgnummer GN-code Taric-code
Número de ordem Código NC Código Taric Número de ordem Código NC Código Taric

Î9.0105 4202 11 10 » 10 09.0105 5212 15 90 Ml
420211 90 * 10 * 91
420212 91 * 10 5212 25 10 * 11
4202 12 99 * 10 * 91
4202 19 90 * 10 5212 25 90 * 11
4202 21 00 * 10 * 91
4202 22 90 * 10 5701 10 10 * 10
4202 31 00 * 10 5701 90 10 * 10
4202 32 90 * 10 5701 90 90 * 10
4202 39 00 * 10
4202 91 10 * 10 5704 90 00 * 10

4202 92 91 * 10 5705 00 10 * 10
4?n?v?9* * in 5705 00 39 * 10
4202 99 00 * 10 5705 00 90 * 11

• 581010 10 * 10
4203 30 00 * 10 5810 10 90 * 10
4203 40 00 * 10 5810 91 10 * 10

5810 91 90 * 10
5810 92 10 * 10

4419 00 90 * 10 5810 92 90 * 10
5810 99 10 * 10

4420 10 11 * 10 5810 99 90 * 10
^20 1019 * 10 610110 10 * 104420 90 91 * 10
4420 90 99 * 10 6102 10 10 * 10

6110 10 35 * 10

4818 20 10 * 10 611010 38 * 10
4818 20 91 * 10 6110 10 95 * 10
4818-20 99 * 10 6110 10 98 M0
4818 30 00 * 10 6201 11 00 * 10
4818 50 00 * 10 6201 92 00 * 10
4818 90 10 * 10 6201 99 00 * 10
4818 90 90 * 10

620211 00 * 10
* 20

4819 30 00 * 10
6202 92 00 * 10

4823 60 10 * 10 6202 99 00 * 10
4823 60 90 * 10 6204 12 00 * 10
4823 70 90 * 10 6204 22 80 * 10
4823 90 90 * 20 6204 29 90 * 10

6204 32 90 * 10
5208 51 00 * 11 6204 39 90 * 10

* oi 6204 42 00 * 10
6204 44 00 * 10
6204 49 90 * 10

5208 5210 * 11 6204 51 00 * 11
* 91 6204 52 00 * 10

5208 53 00 * 11 6204 53 00 * 10
* 91 6204 59 10 * 10

5208 59 00 * 11 6204 59 90 * 10
* 91 6204 62 31 * 10

6204 62 33 * 10
5209 51 00 * 11 6204 62 39 * 10ozu? uu » q ! 6204 62 59 * 10
5209 52 00 * 11 6204 62 90 * 10JΔV7JZW ii 6204 63 18 * 10

« nn * 1 1 6204 63 39 * 105209 59 00 11 6204 63 9Q » 1 ()
yL 6204 69 18 * 10

6204 69 39 * 10
5212 15 10 * 11 6204 69 50 * 10

* 91 6204 69 90 * 10
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Número de orden Código NC Código Tarie Número de orden Código NC Código Tarie
Løbenummer KN-kede Taric-kode Løbenummer KN-kode Taric-kode

Laufende Nummer KN-Code Taric-Code Laufende Nummer KN-Code Taric-Code
Αύξων αριθμός Κωδικός ΣΟ Κωδικός Tarie Αύξων αριθμός Κωδικός ΣΟ Κωδικός Tarie

Order No CΝ code Tarie code Order No CN code Tarie code
Numéro d'ordre Code NC Code Tarie Numéro d'ordre Code NC Code Tarie
Numero d'ordine Codice NC Codice Tarie Numero d'ordine Codice NC Codice Tarie

Volgnummer GN-code Taric-code Volgnummer GN-code Taric-code
Número de ordem Código NC Código Tarie Número de ordem Código NC Código Tarie

09.0105 6205 20 00 * 10 09.0105 6406 99 50 * 10
6205 90 10 * 10 6406 99 90 * 10

6206 30 00 * 10 6505 90 11 MO
6206 90 10 * 10 6505 90 19 * 10

6207 91 00 * 10 6602 00 00 * 10
6207 99 00 * 10 6802 ^ Q () „ χ ()
6208 91 10 * io 6802 92 00 MO
6208 99 00 MO 6802 93 90 MO6208 99 00 1U 6802 9Q » 1Q

6213 20 00 , * 10 7418 10 00 * 10
7418 20 00 MO

6214 10 00 * 10
6214 20 00 * 10 7419 10 00 * 10
6214 30 00 * 10 7419 91 00 * 10
6214 40 00 * 10 7419 99 00 * 10
6214 90 10 * 10
6214 90 90 * 11 8308 90 00 * 10

* 19
9113 90 10 * 10

6215 10 00 * 10 9113 90 90 * 11
6215 20 00 * 10
6215 90-00 * 10 9403 30 11 * 10

9403 30 19 * 10
6217 10 00 * 10 9403 30 91 * 10

9403 30 99 * 10

6301 20 81 * 10 ^ *0 ¡¡0 16301 20 99 * 10 oíü? iii » Ín
6301 30 90 * 10 9403 60 30 MO6301 90 90 i ! 94" 6090 *»6301 90 90 ^ 21 9403 gQ QQ » 1Q

9403 90 30 * 10
,™-, .,..™ » ·,« 9403 90 90 * 106302 21 00 * 10

SÜ? cî IS » ί£ 9405 10 91 * 10
οί * Ϊλ 9405 10 99 * 10Sn? ûî ín » 1 Ü 9405 20 99 * 106302 91 90 10 9405 4Q 99 » 10

9405 50 00 * 10
6303 91 00 * 91 9405 60 99 * 10
6303 99 90 * 31 9405 99 90 * 10

6304 19 10 * 10 9502 10 10 * 10
6304 92 00 * 10 9502 10 90 * 10

6307 10 90 * 10 9^03 30 10 * 10
6307 90 99 * 91 9503 49 10 * 10

9503 50 00 * 11

6406 10 H MO 9503 90 10 MO
6406 10 19 * 10 9503 90 99 MO6406 10 90 * 10 9503 90 99 ΐυ
6406 2010 * 10 o^nunnn * m
6406 20 90 * 10 9601 90 90 * 106406 91 00 * 10 9601 90 90 10
64069930 * 10 9602 00 00 MO



30 . 12 . 92 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. L 385 / 51

VERORDENING (EEG) Nr. 3723 /92 VAN DE RAAD

van 14 december 1992

betreffende de opening en de wijze van beheer van communautaire tariefcontingenten voor
bepaalde weefsels , fluweel en pluche, vervaardigd op handweefgetouw ( 1993 )

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, kunnen maken van de door die contingenten geboden
invoermogelijkheden en dat het aan die contingenten ver­
bonden recht zonder onderbreking wordt toegepast op alle
invoer, totdat deze contingenten geheel zijn verbruikt ; dat
de nodige maatregelen' dienen te worden getroffen voor een
doeltreffend en communautair beheer van deze tariefcon­
tingenten, waarbij voor de Lid-Staten wordt voorzien in de
mogelijkheid om de noodzakelijke hoeveelheden, die over­
eenstemmen met de geconstateerde reële invoer, uit de
contingenten op te nemen ; dat deze wijze van beheer een
nauwe samenwerking vereist tussen de Lid-Staten en de
Commissie ;

Overwegende dat , aangezien het Koninkrijk België, het
Koninkrijk der Nederlanden en het Groothertogdom
Luxemburg verenigd zijn in en vertegenwoordigd worden
door de Benelux Economische Unie, elke handeling met
betrekking tot het beheer van de contingenten kan worden
verricht door een van haar leden,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op artikel 113 ,

Gezien het voorstel van de Commissie ,

Overwegende dat de Gemeenschap zich met betrekking tot
weefsels van zijde of van vlokzijde en weefsels van katoen,
vervaardigd op handweefgetouwen , bereid heeft verklaard
over te gaan tot de opening van jaarlijkse communautaire
tariefcontingenten met vrijstelling van rechten , ieder tot een
waarde (douanewaarde) die voor 1992 2 316 000 ecu voor
weefsels van zijde en 2 069 000 ecu voor weefsels van
katoen bedroeg; dat echter het recht om van die commu­
nautaire tariefcontingenten gebruik te maken afhankelijk is
gesteld van het indienen van een door de bevoegde autori­
teiten van de Gemeenschap erkend certificaat van vervaar­
diging, van het aanbrengen aan het begin en aan het einde
van ieder werkstuk van een door die autoriteiten erkend
stempel en van rechtstreeks vervoer van het land van
vervaardiging naar de Gemeenschap ; dat de betrokken
tariefcontingenten derhalve op 1 januari 1993 dienen te
worden geopend op basis van de voor 1992 aangehouden
volumes;

Overwegende dat met name dient te worden gewaarborgd
dat alle importeurs te allen tijde en in gelijke mate gebruik

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . Van 1 januari tot en met 31 december 1993 worden de
douanerechten die gelden bij de invoer van de hierna
omschreven produkten geschorst tot het niveau en binnen
de grenzen van communautaire tariefcontingenten zoals bij
die produkten aangegeven:

v , Omvang van het Contingent­
nummer GN-codeC ) Omschrijving contingent recht

( in ecu) ( in % )

ex 5007 Weefsels van zijde of van afval van zijde:

— vervaardigd op handweefgetouwen
09.0101"! I

5803 Weefsel met gaasbinding, ander dan bedoeld bij post 5806 : r 2 316 000 0
ex 5803 90 10 — — van zijde of van afval van zijde:

— vervaardigd op handweefgetouwen J
ex 5208 Weefsels van katoen , bevattende 85 of meer gewichtspercenten 1

katoen , met een gewicht van niet meer dan 200 g/m2:
— vervaardigd op handweefgetouwen

ex 5209 ' Weefsels van katoen , bevattende 85 of meer gewichtspercenten
katoen , met een gewicht van meer dan 200 g/m2:
— vervaardigd op handweefgetouwen
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Y . Omvang van het Contingent­
nummer GN-code ("■) Omschrijving contingent recht

( in ecu) ( in % )

ex 5210 Weefsels van katoen , bevattende minder dan 85 gewichtspercenten
katoen , enkel of hoofdzakelijk met synthetische of kunstmatige
vezels gemengd , met een gewicht van niet meer dan 200 g / m2 :
— vervaardigd op handweefgetouwen

ex 5211 Weefsels van katoen , bevattende minder dan 85 gewichtspercenten
katoen , enkel of hoofdzakelijk met synthetische of kunstmatige
vezels gemengd , met een gewicht van meer dan 200 g/ m2 :
— vervaardigd op handweefgetouwen

09.0103< ex 5212 Andere weefsels van katoen :
2 069 000 0

— vervaardigd op handweefgetouwen

5801 Fluweel , pluche en chenilleweefsel , ander dan bedoeld bij post
5806 :

— van katoen :

ex 5801 21 00 — — ongesneden inslagfluweel en -pluche :
— vervaardigd op handweefgetouwen

ex 5801 22 00 — — gesneden inslagfluweel en -pluche , geribd ( corduroy):
— vervaardigd op handweefgetouwen

ex 5801 23 00 — — ander inslagfluweel en -pluche :
— vervaardigd op handweefgetouwen

ex 5801 24 00 — — kettingfluweel en -pluche , épinglé :
— vervaardigd op handweefgetouwen

ex 5801 25 00 — — gesneden kettingfluweel en -pluche :
— vervaardigd op handweefgetouwen

ex 5801 26 00 — — chenilleweefsel :

— vervaardigd op handweefgetouwen

5803 Weefsel met gaasbinding, ander dan bedoeld bij post 5806 :
ex 5803 10 00 — van katoen :

— vervaardigd op handweefgetouwen
\J

(*) Zie Taric-codes in bijlage III .

2 . Voor de toepassing van deze verordening worden
beschouwd

a) als handweefgetouwen : de weefgetouwen die voor de
vervaarding van weefsels uitsluitend door middel van
hand- of voetbewegingen worden bewogen ;

b ) als douanewaarde : de 'waarde welke in de communau­
taire regelingen ter zake is vastgesteld .

b ) aan het begin en aan het einde van ieder werkstuk een
door de vorenbedoelde autoriteiten erkend stempel dra­
gen of, als afwijking, een door de autoriteiten van het
land van vervaardiging erkend lood aangebracht op elk
stuk;

c ) rechtstreeks van het land van vervaardiging naar de
Europese Economische Gemeenschap worden ver­
voerd .

4 . Als rechtstreeks vervoer wordt in dit verband be­
schouwd :

a ) vervoer dat niet over het grondgebied van een niet tot
de Europese Gemeenschappen behorend land loopt .
Hierbij dient te worden opgemerkt dat het aandoen van
havens van niet tot de Europese Gemeenschappen
behorende landen geen onderbreking van het recht­
streekse vervoer betekent , mits de goederen daar niet
worden overgeladen ;

b ) vervoer dat over het grondgebied van een of meer niet
tot de Europese Gemeenschappen behorende landen

3 . Invoer in het kader van deze contingenten kan echter
alleen plaatsvinden indien de betrokken weefsels , het flu­
weel en het pluche :

a ) vergezeld gaan van een certificaat van vervaardiging dat
conform is aan een van de modellen in bijlage I en dat
door de bevoegde autoriteiten van de Europese Econo­
mische Gemeenschap wordt erkend en voorzien is van
een visum van het in bijlage II vermelde land van
vervaardiging;
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loopt , ook indien in een dergelijk land overlading
plaatsvindt , mits het vervoer over het grondgebied van
die landen of de overlading geschiedt onder dekking
van één enkel in het land van vervaardiging opgemaakt
vervoerdocument .

5 . De Verordeningen (EEG) nr . 2779 /78 (!) en (EEG)
nr . 289 / 84 ( 2 ) zijn van toepassing bij de berekening van de
tegenwaarde in de nationale valuta's van de in ecu uitge­
drukte bedragen.

Artikel 2

De in artikel 1 bedoelde tariefcontingenten worden beheerd
door de Commissie, die alle dienstige administratieve maat­
regelen kan nemen met het oog op een doeltreffend beheer
daarvan .

Artikel 3

Indien een importeur in een Lid-Staat , voor een produkt
bedoeld in deze verordening, een aangifte tot het in het
vrije verkeer brengen indient waarin een aanvraag om voor
een preferentie in aanmerking te komen is opgenomen , en
indien deze aangifte door de douaneautoriteiten wordt
aanvaard , gaat de betrokken Lid-Staat, door middel van
een kennisgeving aan de Commissie , over tot opneming uit
het contingent van een gedeelte dat met die behoeften
overeenstemt .

De verzoeken tot opneming met opgave van de datum
waarop de betrokken aangiften zijn aanvaard , worden
onverwijld aan de Commissie meegedeeld .

De opnemingen worden door de Commissie toegestaan met
inachtneming van de datum waarop de aangiften tot het in
het vrije verkeer brengen zijn aanvaard door de douane­
autoriteiten van de betrokken Lid-Staat , voor zover het
saldo dit toelaat .

Indien een Lid-Staat de opgenomen hoeveelheden niet
benut , stort hij deze zo spoedig mogelijk terug in het
overeenkomstige contingent.

Indien de gevraagde hoeveelheden groter zijn dan het
beschikbare saldo van het contingent , geschiedt de toede­
ling pro rata van de verzoeken. De Lid-Staten worden door
de Commissie hierover ingelicht .

Artikel 4

Elke Lid-Staat waarborgt dat de importeurs van de betrok­
ken produkten te allen tijde en in gelijke mate gebruik
kunnen maken van de door de contingenten geboden
invoermogelijkheden, zolang het saldo van het betrokken
contingent zulks toelaat .

Artikel 5

De Lid-Staten en de Commissie werken nauw samen om te
bereiken dat deze verordening wordt nagekomen.

Artikel 6

Deze verordening treedt in werking op 1 januari 1993 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 14 december 1992.

Voor de Raad

De Voorzitter

N. LAMONT

^ (!) PB nr. L 333 van 30 . 11 . 1978 , blz . 5 .
( 2 ) PB nr. L 33 van 4. 2 . 1984 , blz . 2 .
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ANEXO / — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGA TOI — BIJLAGE I — ANEXO I

MODELO DE CERTIFICADO DE FABRICACIÓN

MODEL TIL FREMSTILLINGSCERTIFIKAT

MUSTER DER HERSTELLUNGSBESCHEINIGUNG

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ

NÍODEL CERTIFICATE OF MANUFACTURE

MODÈLE DE CERTIFICAT DE FABRICATION

MODELLO DI CERTIFICATO DI FABBRICAZIONE

MODEL VAN CERTIFICAAT VAN VERVAARDIGING

MODELO DE CERTIFICADO DE FABRICO
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II

País de fabricación Autoridad competente
Fremstillingsland Kompetent myndighed
Herstellungsland Zuständige Behörde

Χώρα κατασκευής Αρμόδια υπηρεσία
Country of manufacture Competent authority

Pays de fabrication Autorité compétente
Paese di fabbricazione " Autorità competente

Land van vervaardiging Bevoegde autoriteit
País de fabrico Autoridade competente

India (para los tejidos de seda)
Indien ,' eller ( for stoffer af silke)
Indien oder ( für Gewebe aus Seide)
Ινδία Textile ή (για μεταξωτά υφάσματα) Central Silk
India Committee - ,( for silk fabrics) - Board
Inde (pour les tissus de soie)
India o ( per i tessuti de seta)
India of ( voor weefsels van zijde)
índia [_ (para os tecidos de seda)
Pakistán
Pakistan
Pakistan
Πακιστάν
Pakistan Export Promotion Bureau
Pakistan
Pakistan
Pakistan
Paquistão
Tailandia
Thailand
Thailand
Ταϊλάνδη
Thailand Department of Foreign Trade
Thaïlande
Tailandia
Thailand
Tailandia

Bangladesh
Bangladesh
Bangladesch
Μπαγκλαντές
Bangladesh Export Promotion Bureau
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh
Bangladesh

Laos
Laos
Laos
Λάος
Laos Service national de l'artisanat et de l'industrie
Laos
Laos
Laos
Laos

Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Σρι Λάνκα
Sri Lanka Department of Commerce
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
Sri Lanka
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País de fabricación Autoridad competente
Fremstillingsland Kompetent myndighed
Herstellungsland Zuständige Behörde

Χώρα κατασκευής Αρμόδια υπηρεσία
Country of manufacture Competent authority

Pays de fabrication Autorité compétente
Paese di fabbricazione Autorità competente

Land van vervaardiging Bevoegde autoriteit
País de fabrico Autoridade competente

El Salvador
El Salvador
El Salvador
Ελ Σαλβαδόρ
El Salvador Dirección de comercio internacional
El Salvador
El Salvador
El Salvador
El Salvador

I Ionduras
Honduras
Honduras
Ονδούρα
Honduras Dirección general de comercio exterior
Honduras
Honduras
Honduras
Honduras

Indonesia Ministerio de Comercio y de Cooperativas
Indonesien Ministeriet for handel og kooperativer
Indonesien Ministerium fur Handel und Genossenschaften
Ινδονησία Υπουργείο Εμπορίου και Συνεταιρισμών
Indonesia Department of Trade and Cooperatives
Indonésie Ministère du commerce et des coopératives
Indonesia Ministero del commercio e delle cooperative
Indonesië Ministerie van Handel en Coöperatieven
Indonésia Ministério do Comércio e das Cooperativas

Guatemala
Guatemala
Guatemala
Γουατεμάλα
Guatemala Dirección de comercio interior y exterior
Guatemala
Guatemala
Guatemala
Guatemala

Argentina
Argentina
Argentinien
Αργεντινή Secretaría de Estado y comercio y negociaciones económicas inter­
Argenttna . ,A nacionalesArgentine
Argentina
Argentinië
Argentina

Brasil
Brasilien
Brasilien „ ., XT · ι j a ■ -- Conselho Nacional de Associaçoes
fa(fia Comerciais-CONASC SCS-Ed
„rfZ1, Palácio do Comercio
BΓ Si, 1 andar 70318-Brasilia DFBrasile
Brazilië
Brasil
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ANEXO III — BILAG III — ANHANG III — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III — ANNEX III — ANNEXE III — ALLEGATO III — BIJLAGE III —
ANEXO III

Número de orden Código NC Código Tarie Número de orden Código NC Código Tarie
Løbenummer KN-kode Tarie-kode Løbenummer KN-kode Taric-kode

Laufende Nummer KN-Code Taric-Code Laufende Nummer KN-Code Taric-Code
Αύξων αριθμός Κωδικός ΣΟ Κωδικός Tarie Αύξων αριθμός Κωδικός ΣΟ Κωδικός Tarie

Order No CΝ code Tarie code Order No CN code Tarie code
Numéro d'ordre Code NC Code Tarie Numéro d'ordre Code NC Code Tarie
Numero d'ordine Codice NC Codice Tarie Numero d'ordine Codice NC Codice Tarie

Volgnummer GN-code Taric-code Volgnummer GN-code Taric-code
Número de ordem Código NC Código Tarie Número de ordem Código NC Código Tarie

09.0101 500710 00 * 10 09.0103 5208 59 00 Ml
5007 20 10 * 10 * 19
5000 20 21 * 10
5007 20 31 * 10 5209 11 00 * 10
5007 20 39 * 10 5209 12 00 * 10
5007 20 41 * 10 5209 19 00 * 10
5007 20 51 * 10 5209 21 00 * 10
5007 20 59 * 10 5209 22 00 * 10
5007 20 61 * 10 5209 29 00 * 10
5007 20 69 * 10 5209 31 00 * 10
5007 20 71 * 10 5209 32 00 * 10
5007 90 10 * 10 5209 39 00 * 10
5007 90 30 * 10 5209 41 00 * 10
5007 90 50 * 10 5209 42 00 * 10
5007 90 90 * 10 5209 43 00 * 10

5209 49 10 * 10
5803 90 10 * 10 52o9 49 90 * 10

. 5209 51 00 * 11

09.0103 5208 11 10 * 10 „nQ „ nn I W
5208 11 90 * 10 » jo
5208 12 11 * 10 5209 59 00 * 115208 12 13 * 10 J υ » }¿
5208 12 15 * 10
5208 1219 * 10 m ««-,«««ciño i οι * i π 5210 11 10 10
5208 12 93 * 10 5210 11 90 * 10
5208 12 95 * 10 5210 12 00 * 10
5208 12 99 MO 5210 19 00 * 10
5208 3 00 * 0 5210 21 10 * 10
5208 19 00 * 10 5210 21 90 * 10
5208 21 10 * 10 5210 22 00 * 10
5208 21 90 * 10 5210 29 00 * 10
5208 22 11 * 10 5210 31 10 * 10
5208 22 13 MO «10 31.90 MO
5208 22 15 * 10 5210 39 00 * 105208 22 19 * 10 "10 39 00 10
5208 22 93 * 10 5210 42 00 * 10
OOS 22 95 MO 5210 49 00 * 10
„n«22QQ » ín 5210 51 00 * 10
5208 23 00 MO 5210 52 00 * 105208 29 00 * 12 5210 59 00 * 10
5208 31 00 * 10
5208 32 11 * 10 5211 11 00 * 10
5208 3213 * 10 5211 12 00 * 10
5208 3215 * 10 5211 19 00 * 10
5208 3219 * 10 5211 21 00 * 10
5208 32 91 * 10 5211 22 00 * 10
5208 32 93 * 10 5211 29 00 * 10
5208 32 95 * 10 5211 31 00 * 10
5208 32 99 * 10 5211 32 00 * 10
5208 33 00 * 10 5211 41 00 * 10
5208 39 00 * 10 5211 42 00 * 10
5208 41 00 * 10 5211 43 00 * 10
5208 42 00 * 10 5211 49 11 * 10
5208 43 00 * 10 5211 49 1 9 * 10
5208 49 00 * 10 5211 49 90 * 10
5208 51 00 * 11 ' 5211 51 00 * 10

* 19 5211 52 00 * 10
5208 52 10 * 11 5211 59 00 * 10

* 19
5208 52 90 * 11 521211 10 * 10

* 19 521211 90 * 10
5208 53 00 * 11 521212 10 * 10

* 1 9 01 2 1 2 90 «- 10
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Número de orden Código NC Código Tarie
Løbenummer KN-kode Taric-kode

Laufende Nummer KN-Code Tarie-Code
Αύξων αριθμός Κωδικός ΣΟ Κωδικός Tarie

Order No CΝ code Tarie code
Numéro d'ordre Code NC Code Tarie
Numero d'ordine Codice NC Codice Tarie

Volgnummer GN-code Taric-code
Número de ordem Código NC Código Tarie

09.0103 5212 13 10 * 10
5212 13 90 * 10
5212 14 10 * 10
5212 14 90 ■ * 10
5212 15 10 * 11

* 19
521215 90 * 11

* 19
5212 21 10 * 10
5212 21 90 * 10
5212 22 10 * 10
5212 22 90 * 10
5212 23 10 * 10
5212 23 90 * 10
5212 24 10 * 10
5212 24 90 * 10
5212 25 10 * 11

* 19
5212 25 90 * 11

* 19

5801 21 00 * 10
5801 22 00 * 10
5801 23 00 * 10
5801 24 00 * 10
5801 25 00 * 10
5801 26 00 * 10

5803 10 00 * 10
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